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De sexy tycoon weet niet meer wie ze is...

 

Imogen heeft twee jaar gezocht naar haar echtgenoot, Zeph Diamandis, die pal na hun bruiloft spoorloos verdween. Wanneer ze hem eindelijk vindt, staat hij op het punt om met iemand anders te trouwen! Ze is net op tijd om het huwelijk te stoppen en ontdekt dan twee dingen: Zeph is nog net zo verwoestend aantrekkelijk als voorheen en hij heeft geen idee wie zij is...

 

Zeph is verbijsterd dat hij al getrouwd is. Als in de weken die volgen langzaam de mist in zijn hoofd begint op te trekken, herinnert hij zich dat ze een verstandshuwelijk hebben en dat dat iets te maken heeft met zijn miljardenbedrijf. Kennelijk wil Imogen hun verbintenis toch verbreken, maar hij wil eerst onderzoeken waarom hij in vuur en vlam staat zodra ze hem aankijkt. Een onderzoek dat begint met een verzengende kus...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het kleine kerkje, dat boven op een heuvel stond, straalde een en al lieflijkheid uit. Efemia, het Griekse eiland dat in een stil gedeelte van de Egeïsche zee lag, werd desondanks toch door toeristen gevonden. En al die toeristen zwijmelden bij het zien van het kerkje. Enthousiast fotografeerden ze de buitenkant terwijl binnen enkele religieuze grootmoeders hun rozenkransen vastklemden en hun gebeden fluisterden.

Het was de laatste plek waar Imogen Callahan normaal gesproken naartoe zou gaan. Geen moment had ze verwacht dat haar fanatieke zoektocht hier zou eindigen. Even staarde ze naar het spierwit gepleisterde kerkje met de blauwe koepel. De ramen waren niet geheel symmetrisch geplaatst. Achter het gebouw strekte zich de schitterende Egeïsche zee uit. Ze kon nauwelijks geloven wat de privédetective die ze had ingehuurd had ontdekt, laat staan dat ze kon geloven wat zich nu binnen in dat kerkje afspeelde. Als het waar was, tenminste.

Was ze soms gek geworden? Of was dit weer een van die gelaagde spelletjes die hij zo graag speelde, waarbij de argeloze deelnemers niet wisten wat hen overkwam totdat het te laat was en hij er met de prijs vandoor ging?

Imogen klemde haar lippen stijf opeen toen ze het gezang hoorde dat uit het kerkje kwam. Terwijl ze de laatste treden naar de ingang beklom, balde ze haar handen tot vuisten om het trillen te stoppen. Daarna stak ze een van haar handen uit naar de koele, ijzeren deurkruk.

Welk spel er ook werd gespeeld, het werd tijd dat er een einde aan kwam. Ze had al veel te veel nachten onrustig liggen woelen, zichzelf opvretend, niet wetend wat er was gebeurd.

Nou, nu hield het op.

Na nog eens diep te hebben ingeademd, opende ze de zware deur. Het piepen en knarsen van de oude scharnieren deed haar even ineenkrimpen.

Binnen viel het zonlicht door de kleurige glas-in-loodramen. De kleine gemeente die hier was samengekomen, baadde in het licht, maar het stel dat voor het altaar stond, bevond zich in de schaduw. Toch zag ze de forse gestalte met de brede schouders zich naar haar omdraaien. Zijn gebeeldhouwde gelaatstrekken en priemende blik werden zichtbaar.

Was hij het? Ze rilde, en voelde het bekende prikkelende bewustzijn, de onweerstaanbare aantrekkingskracht die ze altijd in zijn nabijheid voelde. Het ergerde haar dat ze dit al voelde voordat ze zelfs maar wist of hij het was. Het kon wel een volslagen vreemde zijn. Het zoveelste doodlopende spoor.

Maar ze moest het zeker weten.

Dus dwong ze zichzelf het kerkje binnen te gaan. Ze schraapte haar keel en hief haar kin een stukje op voordat ze naar de priester keek die twee treden hoger dan het stel voor hem stond. 

‘Ik weet niet wat hier gaande is,’ sprak Imogen met vaste stem, ‘maar deze klucht moet ophouden. En wel nu meteen.’

Er viel een geschrokken stilte die vrijwel meteen door opgewonden gefluister werd gevolgd.

Ze slikte toen ze zag dat de verbouwereerde uitdrukking op de gezichten van de gasten veranderde in afkeuring, en toen ze door het gangpad naar voren liep zelfs in regelrechte vijandigheid. Aan het eind, bij het altaar, stond de priester wiens welwillende uitdrukking steeds minder vriendelijk werd naarmate ze dichterbij kwam.

Imogen wist heel goed hoe ze eruitzag. Het wilde kapsel dat haar stylist haar gisteren had aangeraden, was naarmate de nacht vorderde alleen maar wilder geworden. Ze droeg zwaardere make-up dan normaal, wat haar gelaatstrekken er dramatisch deden uitzien. En dan droeg ze ook nog die strakke smaragdgroene mini-jurk vol pailletten, om over haar Louboutins met torenhoge hakken nog maar te zwijgen. In deze heilige ruimte was het ronduit onfatsoenlijk.

Toch weigerde ze zich voor haar uiterlijk te schamen. Ze was in een Atheense nachtclub geweest toen ze het bericht van de detective had gekregen. Dat was puur toeval geweest, want ze was de afgelopen tien maanden nauwelijks uit geweest. Maar toen ze het berichtje had gelezen, was het geen moment bij haar opgekomen om eerst langs huis te gaan om zich te verkleden. Ze had alleen maar naar deze plek gewild, om te weten of het waar was.

Ze voelde dat de hele gemeente haar vanwege haar uiterlijk veroordeelde. Haar jurk liet meer huid bloot dan dat hij bedekte. Het liefst wilde ze roepen dat ze normaal gesproken liever mantelpakjes of broeken droeg, maar ze was niemand een verklaring schuldig. Dus in plaats van iets te zeggen, keek ze de mensen alleen maar aan, totdat die een voor een hun blik afwendden.

Het stel dat voor de priester stond en zich ook had omgedraaid, keek onbeweeglijk toe.

Toen ze dichterbij kwam, ging de priester voor hen staan en spreidde zijn armen, alsof hij hen tegen haar wilde beschermen. In rap Grieks sprak hij haar toe.

Ze schudde haar hoofd, waarbij haar lange, donkere haren meebewogen. ‘Ik ben bang dat ik geen Grieks spreek. Maar ik hoop werkelijk dat u Engels verstaat, want zoals ik al zei, u moet hiermee ophouden, voordat u een ernstige fout begaat.’

‘En wat voor fout mag dat dan wel zijn?’

Imogen bleef halverwege een stap naar voren stokstijf staan. De vraag werd op kille toon gesteld, niet door de priester maar door de bruidegom. 

Die stem. Diep. Hees. Autoritair. Hypnotiserend.

Talloze directieleden en andere belangrijke mensen waren ineengekrompen bij het horen van deze stem. Deze stem had haar vader in een neerwaartse spiraal doen ondergaan, wat ertoe had geleid dat zij als onwillig slachtoffer was geofferd.

Deze stem had haar zowel in tranen als in woede doen uitbarsten omdat de eigenaar ervan weigerde naar logische argumenten te luisteren. Hij had gewild dat haar familie een prijs betaalde, en die prijs was zij geweest. Wat ze ook zei, hij was er niet vanaf te brengen.

De afgelopen tien maanden had ze zich vaak afgevraagd waarom het haar zo kwelde dat ze zijn stem nooit meer zou horen. Ze had blij moeten zijn dat ze eindelijk van hem was verlost en dat ze haar vrijheid terug had.

Maar ergens had ze geweten dat ze niet werkelijk vrij was, dat ze zichzelf voor de gek hield, zolang ze geen onomstotelijk bewijs van zijn overlijden had. Daarom was ze al die tijd naar hem blijven zoeken.

‘Ik stelde je een vraag. Als je dan per se mijn huwelijksplechtigheid wilt onderbreken, heb dan tenminste het fatsoen om te zeggen waarom.’

Zijn huwelijksplechtigheid. Was hij gek geworden?

Tijdens de korte tijd dat ze samen waren geweest, had ze gezien dat hij tot veel in staat was, maar dit sloeg werkelijk alles. Het ene moment leek hij van de aardbodem verdwenen te zijn en het volgende moment trof ze hem hier aan, tijdens deze ceremonie.

Ze zette een laatste stap naar voren, en opeens veranderde het licht, waardoor hij er als een dramatisch beeldhouwwerk uitzag. Scherp ademde ze in.

Na maandenlang zoeken en al die doodlopende sporen, had ze ergens gedacht dat dit ook wel weer vals alarm zou zijn. Ze kon niet geloven dat de man die ze overal had proberen te vinden, gewoon in Griekenland was. In een klein, verscholen dorp op een eiland waar internet weinig tot geen bereik had en waar de meeste huizen volgens de detective niet eens op de riolering waren aangesloten.

Wat deed hij hier? Wat voor spelletje speelde hij nu weer?

Een zacht gemompel in het Grieks deed haar naar de vrouw aan zijn zijde kijken. Zijn arm lag beschermend rond haar schouders.

Wie was die vrouw? Was ze een soort heks? Of een sirene uit de mythologie? Het klopte allemaal voor geen meter. Ze deed nog een stap naar voren, om de vrouw beter te kunnen bekijken, maar bevroor toen hij haar de weg versperde.

Het zinde haar niets dat hij die vrouw in bescherming nam, hoewel ze niet goed wist waarom. Zo’n relatie had zij nooit met hem gehad. Hun relatie was afgedwongen in een steriel ogend kantoor en was daarna bezegeld in een onbeduidend zaaltje in het gemeentehuis van Athene. En dat was zo’n beetje alles geweest.

Haar leven was tot stilstand gekomen door twee mannen: haar vader en deze man. En dat alleen maar omdat ze toevallig een vrouw was. Maar genoeg was genoeg. ‘Je weet heel goed waarom ik dit onderbreek. Of ga je nu beweren dat dit een geval van identiteitsverwisseling is? Of dat je een tweelingbroer hebt?’

Even mompelde hij iets wat onzeker klonk, maar meteen daarna verstrakte zijn kaak. ‘Daar ben ik me niet van bewust.’

‘Kunnen we dan ophouden met deze klucht?’

‘Het enige vreemde wat hier gebeurt, is dat jij onuitgenodigd komt binnenlopen. Wat is je naam?’

Verbaasd staarde ze hem aan. Ze draaide zich om naar de gemeente en zocht tussen de aanwezigen naar iemand die ze kende. Hij had altijd een groepje hielenlikkers achter zich aan. Een van hen zou misschien kunnen uitleggen wat hier gebeurde.

Maar ze zag geen enkel bekend gezicht. Ze zag alleen maar eenvoudige dorpelingen die nieuwsgierig toekeken. Geen enkele gelikte zakenman. ‘Als je me in de maling neemt, kan ik je verzekeren dat het niet grappig is,’ beet ze hem toe.

‘Ik neem niemand in de maling. De enige die jou voor schut zet, ben jij zelf.’ Zijn toon was scherp.

Ze hoorde de menigte achter zich verbaasde geluidjes maken, waaruit ze opmaakte dat de autoritaire, vaak onaangename versie van de man die zij zo goed kende, voor deze mensen een onbekende was.

Dat kon toch niet? De man die met ijzeren hand zakenimperiums opbouwde, was dat vermogen toch niet opeens kwijtgeraakt?

Maar het zou zijn afwezigheid van de afgelopen maanden wel verklaren. Zijn grote verdwijntruc. Het was de enige reden die ze kon bedenken waarom deze man, die alleen maar voor zijn bedrijf had geleefd, dat bedrijf opeens volledig de rug toe had gekeerd.

De afgelopen tijd had ze zich elke ochtend bij het wakker worden afgevraagd wat voor spelletje hij speelde. En of ze op een gegeven moment gek zou worden omdat ze het niet wist. Had hij dit allemaal bewust zo geregeld? 

Maar hoe dan?

Ze ging vlak voor de man die zo’n onuitwisbare indruk op haar had gemaakt staan en zei: ‘Ik ben Imogen Callahan Diamandis. Jij bent Zephyr Diamandis.’ En voor het geval hij het nog steeds zou ontkennen, toonde ze hem haar linkerhand waaraan hij in dat armoedige zaaltje, dat zo’n contrast vormde met dit schilderachtige kerkje, een ring met een haast obsceen grote diamant had geschoven. ‘Ik ben je vrouw.’

 

Zephyr Diamandis.

De naam klonk onmiskenbaar Grieks.

Sommigen zouden zelfs zeggen dat het wat arrogant en pompeus klonk. Heel wat anders dan de eenvoudige naam Yiannis die hij zich had aangemeten toen hij tien maanden geleden in een onbekende omgeving bij bewustzijn was gekomen.

Hevig geschrokken door de bom die ze had laten vallen, zocht hij naar herinneringen. Maar zoals altijd wanneer hij dat probeerde, begon er iets bij zijn slapen te kloppen, alsof zijn lichaam hem dwong het te laten rusten.

Zephyr Diamandis. De naam leek net zomin bij hem te passen als Yiannis. Yiannis zonder achternaam.

Zo had zijn toekomstige echtgenote hem vaak lachend genoemd nadat haar familie hem in hun midden had opgenomen.

Hoewel hij had gehoopt aan de naam Yiannis te wennen, was dat nooit helemaal gebeurd. Maar hoe hij dan wel heette, wist hij niet. Alles wat hij uit zijn verleden had meegenomen, waren de gerafelde kleren die hij had gedragen toen hij werd gevonden. Uit het feit dat hij de taal sprak, maakte hij op dat hij Grieks moest zijn.

Zijn leven op dit eiland had langzaam vorm gekregen. Inmiddels had hij een handjevol vrienden, hartelijke buren en zelfs een baan. Hij hielp Petrus, de vader van zijn aanstaande vrouw, bij het managen van zijn tien vissersboten. Al met al was hij tevreden. En uiteindelijk was hij ingegaan op de toespelingen die Petros maakte over een huwelijk met zijn dochter.

Door dit alles had hij de zoektocht naar zijn verleden op een laag pitje gezet. Bovendien had Petros gezegd dat als hij belangrijk voor iemand was, de lokale politie zo langzamerhand wel gehoord zou hebben dat er iemand naar hem op zoek was. 

Alleen ’s nachts hoorde hij wel eens een stemmetje in zijn hoofd dat tegen hem zei dat hij best wat meer zijn best mocht doen om zijn eigen geschiedenis te achterhalen.

‘Yiannis?’

Hij draaide zich om naar de vrouw met wie hij op het punt stond te trouwen. De vrouw aan wie hij door deze hele consternatie even helemaal niet meer had gedacht. De schaars geklede vreemdelinge, zo beledigend maar ook zo knap, die beweerde zijn echtgenote te zijn, had hem volledig van zijn stuk gebracht. Ze had felgroene ogen die hem verdedigend, maar ook afkeurend aankeken. Ze had de sensueelste lippen die hij ooit had gezien. En dan die bos kastanjekleurig haar, waar hij het liefst met zijn hand doorheen zou woelen... 

Theós... Hij dacht toch niet werkelijk aan haar lippen terwijl hij over een paar minuten met een andere vrouw zou trouwen?

Moest hij deze vrouw, wie ze ook was, dankbaar zijn omdat ze hem ervan weerhield bigamie te plegen? Of was het een grap, georganiseerd door zijn vrienden, als verlengstuk van het vrijgezellenfeestje van twee dagen geleden waarop ze allemaal te veel hadden gedronken?

Een kleine hand raakte hem aan, en hij concentreerde zich weer op Thea, zijn bijna-echtgenote. De blik in haar ogen was achterdochtig en verward. Eigenlijk precies zoals hij zich voelde.

‘Hij heet geen Yiannis,’ zei de vrouw die beweerde zijn echtgenote te zijn. Hij zag dat ze met nauwelijks verhulde jaloezie naar Thea keek, en er roerde zich iets in hem. Was het tevredenheid?

Wat was er met hem aan de hand? Vond hij het prettig dat deze vrouw jaloers op Thea was?

Hij probeerde zich in de situatie van de onbekende vrouw te verplaatsen en voelde zich toen direct verre van tevreden. Hij zou ook jaloers zijn als zijn vrouw op het punt stond met een andere man te trouwen.

Maar wie zei dat ze de waarheid sprak?

‘Ben ik je echtgenoot?’ vroeg hij, terwijl hij zich half opgewonden, half bezwaard voelde.

‘Ja,’ antwoordde de vrouw, Imogen.

Iets klonk niet helemaal zoals het moest zijn, maar hij kon er zijn vinger niet op leggen. Bij zijn slapen begon het weer te kloppen. ‘Bewijs dat dan maar,’ zei hij uiteindelijk.

Haar ogen werden groot.

Het viel hem op dat haar ogen betoverend waren. Hij zag er alle kleuren van de kerkramen in weerspiegeld, en opeens wilde hij die groene achtergrond beter zien.

‘Hoe bedoel je?’

Hij dwong zichzelf zijn volkomen redelijke eis te herformuleren. ‘Bewijs eerst maar eens dat dit geen misplaatste grap is. We krijgen voortdurend toeristen op dit eiland die zich ten koste van de lokale bevolking willen amuseren. Ik wil bewijzen zien dat dit niet een of andere belachelijke weddenschap is die je wilt winnen.’

Haar mond viel open. ‘Ben je nou helemaal gek?’

Ze sprak met een Amerikaans of Canadees accent. Het verraste hem dat hij dat aantrekkelijk vond. Zozeer zelfs, dat hij de neiging moest bedwingen om naar voren te stappen en met zijn duim langs die volle lippen te strelen.

Om de controle te behouden, pakte hij Thea’s hand. Zowel Petros als Yiayia hadden hem integer genoemd. Dat wilde hij ook zijn. ‘Je denkt toch niet dat ik je zomaar op je woord geloof?’

Petros, zijn toekomstige schoonvader, was inmiddels opgestaan en had zich bij hen gevoegd.

‘Ik ben geen...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is geen grap, geloof me maar.’

Hij trok een wenkbrauw op terwijl ze een platte telefoon uit een minuscuul schoudertasje haalde.

Voordat ze het bewijs kon laten zien dat ze zocht, nam Petros het woord: ‘Mijn zoon is te beleefd om het te zeggen, maar we hebben schoon genoeg van bezoekers zoals u. Mensen die naar dit eiland komen om onze eenvoudige levensstijl, waar we heel tevreden mee zijn, belachelijk te maken bij hun vrienden. Wat wilt u hier precies mee bereiken, miss?’

‘Uw zoon?’ vroeg ze, de rest van zijn betoog negerend. Ze keek naar haar echtgenoot. ‘Dit is je vader niet.’

Zijn hart maakte een sprongetje. Hij wilde zo graag meer over zijn verleden weten dat het pijn deed. Hij wilde dat ze hem alles vertelde wat ze over hem wist. Toch wist hij zijn vragen binnen te houden door op zijn lip te bijten. Hij wist nog steeds niet of ze een spelletje met hem speelde of niet. Misschien was ze wel precies het type waar Petros haar voor hield.

Petros wuifde haar woorden weg. ‘Hij is mijn zoon op elke wijze die er toe doet. En als u zich voldoende hebt geamuseerd, gaan wij door met hetgeen waar we hier voor zijn.’

De vrouw keek van Petros naar hem. Toen zette ze haar telefoon aan. Haar vingers gleden over het scherm. ‘Ik heb hier geen bereik,’ zei ze onthutst.

Hij glimlachte om de teleurstelling die hij voelde te maskeren. Opeens voelde hij zich leeg vanbinnen. ‘Je hebt geen internet nodig om de foto’s op je telefoon te zien. Als je verhaal waar is, heb je ongetwijfeld wat foto’s van ons samen.’

Hij zag dat haar wangen rood kleurden voordat ze van hem wegkeek. Afgezien van haar aankondiging, speelde er nog iets anders. Het liefst wilde hij nu haar kin pakken zodat ze hem wel aan moest kijken, maar natuurlijk deed hij dat niet. Het was al erg genoeg dat ze hem zo intrigeerde. ‘Als je geen enkele foto hebt om onze connectie te bewijzen, stel ik voor dat je doet wat Petros daarnet zei. Je laat ons verder met rust. Je biedt je verontschuldigingen aan en dan ben ik bereid het er verder bij te laten zitten.’ Tegen wil en dank was zijn blik naar haar sensationele benen gegleden. Hij slikte. 

Haar kin kwam omhoog, haar groene ogen vol vuur. ‘En als ik dat niet doe?’

De paar mensen in de kerk die Engels spraken, hield geschrokken hun adem in.

‘Yiannis, laat dit alsjeblieft ophouden,’ zei Thea zacht in het Grieks.

Hij keek naar haar lieve, vriendelijke gezicht. Petros’ enige kind was mooi, maar sinds haar verloofde drie jaar geleden om het leven was gekomen, had ze permanent iets melancholieks over zich. Hij wist niet goed of het door die melancholieke uitstraling of door haar kwetsbaarbaarheid kwam, maar hij had altijd enige afstand gehouden, zelfs tijdens hun korte verloving. Waarom wist hij niet, maar hij had nooit de drang gevoeld om haar te kussen, laat staan om verder te gaan. Hij had er nooit zo bij stilgestaan, maar nu zag hij dat Thea het uitdagende en het koppige miste dat de vrouw die beweerde zijn echtgenote te zijn wel had.

Hij wist dat hij de twee vrouwen niet met elkaar moest vergelijken, maar eerlijk was eerlijk, hoezeer hij ook op Thea Angelos gesteld was, het was geen liefde. Ze waren bevriend geraakt, waardoor Petros was gaan hopen dat hij zijn toekomstige schoonzoon zou worden. En hij, Yiannis, was daarin meegegaan omdat hij vond dat hij de man die zijn leven had gered iets verschuldigd was.

Dat vond hij nog steeds. Deze onderbreking had nu lang genoeg geduurd. ‘Als je dat niet doet,’ zei hij, ‘laat ik je eruit gooien.’ Hij gaf de priester een knikje. 

Deze zuchtte van opluchting en liep weer terug naar zijn plaats. Maar voordat hij de ceremonie kon voortzetten, nam de vrouw met de hese stem het woord. Alweer.

‘Je jacht heet Ophelia,’ stak ze van wal. ‘Je hebt het genoemd naar je moeder. Op het moment ligt het ongeveer anderhalve kilometer hiervandaan voor anker. Als je me niet gelooft, hoef je alleen maar naar buiten te gaan. Vanaf deze heuvel kun je het zien liggen. Er zijn vijfendertig personeelsleden aan boord en je kent de kapitein al heel lang. Toen je eenentwintig was, is hij bij je in dienst gekomen. Tien maanden geleden was je op je jacht en viel je overboord. Er werd aangenomen dat je verdronken was. Iedereen aan boord van dat schip kan bevestigen wie je bent. De keuze is aan jou: of je gaat naar je jacht en kijkt of het waar is, of je negeert alles en pleegt bigamie.’

Hij bevroor. Niet vanwege het idee dat hij rijk genoeg was om de eigenaar van zo’n jacht te zijn, maar omdat ze had gezegd dat iedereen dacht dat hij verdronken was. Toen Petros en zijn mannen hem uit zee hadden gevist, was hij inderdaad bijna verdronken.

Maar er was ook nog iets anders.

Als hij werkelijk zo rijk was, moest hij talloze verantwoordelijkheden hebben. Macht. Zakelijk inzicht.

Al die facetten hadden in hem gesluimerd, maar hij had ze onderdrukt omdat hij niet ondankbaar wilde lijken. Petros en zijn familie waren hartelijk en gul voor hem geweest. Hij had moeten genieten van hun zorgzaamheid en de warmte waarmee ze hem omringden, maar in plaats daarvan had hij zich vaak onrustig gevoeld. 

Ook nu trok die onrust weer aan hem. Iets maakte dat hij hier niet gebonden wilde zijn.

Of verzon hij dit allemaal omdat hij zich niets van zijn vroegere leven kon herinneren? Kwam het misschien allemaal door die vrouw?

Terwijl hij aarzelde, niet goed wetend wat hij moest doen, werd het onrustig in de kerk. Een paar mensen stonden op om buiten te kijken of ze het jacht dat ze had genoemd zagen liggen. 

De knoop die hij in zijn maag had gevoeld, begon te ontwarren. Diep vanbinnen wist hij dat dit het moment was waarop hij tien maanden had gewacht. Hij voelde het in zijn botten.

‘Yiannis,’ zei Petros voorzichtig, alsof hij voelde waar dit naartoe ging. Toen keek hij Imogen met halftoegeknepen ogen aan. ‘U beweert dat u deze man kent. Kunt u me dan ook vertellen wat hij de laatste keer dat u hem zag voor kleren aanhad?’ Zijn stem klonk vijandig.

‘Een zeegroen overhemd met lange mouwen en een lichtbruine broek. Hij droeg ook een dunne, leren armband met een titanium slot, maar die kan hij verloren zijn.’

Verslagen ademde Petros uit. Meteen leek alle kracht uit hem weg te sijpelen. Haar beschrijving klopte met de werkelijkheid, al waren de kleren zo gescheurd en gerafeld dat ze niet meer gemaakt hadden kunnen worden. De armband was onder invloed van het zeewater binnen een paar weken vergaan. Yiannis had hem weggegooid omdat hij er toch niets over zijn verleden uit kon opmaken.

Vol medelijden keek Zephyr naar de oudere man. ‘Het spijt me, goede vriend.’ Maar hij moest dit spoor volgen en te weten komen wie hij was.

Petros leek ineen te krimpen, misschien omdat hij een vriend werd genoemd, terwijl hij zo graag een vader voor deze man had willen zijn. Of misschien omdat hij wist dat het moment van afscheid nemen was gekomen.

De meeste gasten keken nu naar buiten, waarvoor Zephyr dankbaar was. Het gaf hem wat privacy om dit af te handelen. Toen hij een blik op Thea wierp, glimlachte hij wrang, want hij zag een vage opluchting in haar ogen. Het was duidelijk dat ze nog niet over de dood van haar verloofde heen was. Het werd nog duidelijker toen bleek hoe makkelijk ze dit alles accepteerde, onder zijn arm vandaan stapte en naar haar vader liep.

Hij keek naar de vrouw die stil was gevallen na haar beschrijving van zijn kleding.

Nu hij weer een vrij man was, leek de aantrekkingskracht die hij tot haar voelde meteen veel groter. Sterker nog, hij voelde dat hij hard werd, na tien maanden geen enkele lichamelijke opwinding te hebben gevoeld. Deze vrouw, zijn echtgenote, was van hem.

Hij had het recht haar te kussen, haar aan te raken, haar te claimen.

Maar eerst moest hij honderd procent zekerheid hebben. ‘Als dit toch een grap blijkt te zijn, zul je het je hele verdere leven berouwen.’
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